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ZALAI KÖZLÖNY 
Elöttlfltésl árak: Egén tvic 10 koron«, ítlevic 6 koron», 

negycJívte 2 koron« 60 Ali. Egyet azám ára 20 Ali. 
Tanároknak, tanítóknak, Jegyzőknek és allaml tiaxtviielóknek 

I évre 8 korona, fél évre 3 korona. 

Városi közgyűlés. 
l l a a m u n k a e r e d m é n y é t a r á f o r d í t o t t 

i l lóból i t é i n ö k m e g , a k k o r a k e d d i v á r o s i 
k ö z g y ű l é s l e g f é n y e s e b b e k egy ike , k ö z é l u r -
l o z n é k . M e r t d é l u t á n 3 ó r á t ó l e s t e fél n y o l o 
ó r á i g ü l é s e z t e k v á r o s a t y á i n k — a s z ó f a r a g ó 
m ű h e l y b e n — a m i n t a k é p v i s e l ő t e s t ü l e t g y ü -
lesoi t e g y i k s z e l l e m e s v i r i l i s t a n e v e z t e . 

H á l a a g o n d v i s e l é s n e k , h o g y s z ó n o k a i n k 
n e m k e r ü l n e k p é n z b e , m e r t k ü l ö n b e n k o l d u s -
b o t r a j u t n a ez a v á r o s . A m i t e g y i k v á r o s -
a t y a e l m o n d t íz s z ó v a l , a z t a m á s i k a k a r n o k 
h o s s z ú , u n a l m a s é s b o s s z a n t ó o r á t i ó b a n t á -
la l j a fel, 

A k ö z g y ű l é s 17 p o n t j a k ő z ö t t ú g y s z ó l -
v á n e g y s e m v o l t . m e l y a l k a l m a s let t v o l n a 
a r r a , h o g y h o s s z a b b v i t á t p r o v o k á l j o n . H a n e m 
a v i l á g c s a k h a n g u l a t . A k é p v i s e l ő k h a n g u -
la ta p e d i g a b é r k o c s i s z a b á l y z a t n á l n y i l v á -
nul t m e g l e g j o b b a n , m e l y n é l n e m k e v e s e b b 
min t s z á z b e s z é d h a n g z o t t el é s a g y ű l é s 
t a r t a m á b ó l k é t é s fél ó r á t f o g l a l t lo. A 
l i a k k e r e s e k m e g l e h e t n e k e l é g e d v e , d e a 
p u b l i k u m n e m , m e r t e g y s z e m é l y a v a s ú t r ó l 
be 1 k o r o n a « 0 (I l iér t f o g f i z e t n i . Azaz az t 
h i s s z ü k , m é g i s a f i a k k e r e s e k j á r n a k r o s s z u l , 
m e r t a z u t a s o k 5 0 s z á z a l é k a i n k á b b g y a l o g 
j u r ki é s b e , s e m h o g y a n a g y f u v a r d í j a t 
l i / .esse . J ó l t e n n é k a b é r k o c s i s o k , h a a be -
a d v á n y b a n k é r n é k a t a r i f a o p o n t j á n a k le-
szá l l í tó m e g v á l t o z t a t á s á t , B i z o n y jó l j á r n á -
n a k v e l e . 

H o g y az e d d i g i t a r i f a s z e r i n t s e vo l t 
r o s s z d o l g u k a b é r k o c s i t u l a j d o n o s o k n a k , 
m u l a t j a az a p a n a s z , m o l y e l l e n ö k e l h a n g -

Kclclós txakeaaió: 
K e r t i 1 » J ó ? . « f f . 

l.aptulnjdonos ci kiadó, 
I F J . W A J I H T . N . H V / . s r . r . 

Szarkaartoaág. Nagykanlna, Hunyadi-utca 30. 
Elófliatáaek 4a hlrdatéaak Ifj. WaJdlU Joiaet könyv, 

keraakedáaábe kGIdondók. 
Megjelen m i n d e n hé t főn dé lben 

Rotschild Jakab dr. indítványa. 
A keddi közgyűlésen Rotschild Jakab dr . kép-

viselő azt az indítványt tette, hogy tekintetbe véve a 
gyámi pénztár közöli államosítását. e pénztár tartalé-
kából, mely körülbelül 200.000 koronát tesz ki, léte-
sítsen a város társadalmi és [megyei hozzájárulással 
Ili éven aluli gyermekek nevelésére és oktatására 
való gyermekmenhelyet . Az indítvány elfogadtatott, 
az előmunkálatok megtételére lő tagu bízottaágot 
küldtek ki és ezek az indítvány tárgyalás végeit a 
legközelebbi közgyűlésen napirendre tüzelik. 

Hogy az iuditvány megvalósítása mily nagy 
horderejű szociális érdeket szolgál, semmi sem bi-
zonyítja jobban, miulhogy a városunkban 8 hónap 
óta megalapítóit gyermektelepnek eddig 07 elhagyott 
gyermek tagia volt és a legutolsó napokon 46 ujabb 
be|elentés tétételt a felvételre. 

lla o gyermekek néhány tanító családaatya fel-
ügyelete alatt megfelelő szellemi és testi munka kö-
tött fejlődhetnék, a leghasznosabb polgári intézményt 
dicsérnék az onuan kikerültek. Mert most bizony a 
menhely gyermekei uemcsak hogy a legszegényebb, 
de sokszor erkölcsileg züllöltebb családokhoz kerül-
nek, ahol az intézmény céljaival ellenkező eredmé-
nyek éretnek el. 

Ha az állam azokat a pénzeket, melyeket igy 
magánosoknak tizet, az árvaház vagy szeretetháznak 
Űzetné, a kérdés financiális oldala nem ütközuék 
nagy nehézségekbe. 

Nem először tölte Rotschild dr . ez indítványt 
a képviselőtestületnél, de ilyen konkrét formában, 
mely egyszerre a megvalósulás felé terelte volna az 
Ügyet, még nem. üdvözöljük o humánus índitványt 
és annak megvalósítását tőlünk telhetőleg szeretettel 
fogjuk támogatni. 

zo t t . H o g y t . i. a h a j n a l i v o n a t o k h o z a l i g 
m e g y ki f o g a t , m á r p e d i g ez n e m a s ze -
g é n y s é g j e l e . I l y e n k o r k ü l ö n b e n l e g j o b b a 
v a s ú t n á l l evő r e n d ő r n é l ez e s e t r ő l j e l e n t é s t 
t e n n i . A t a r i f á t m a j d m e g k a p j u k a b é r -
k o c s i n . h a i g é n y b e a k a r j u k v e n n i az a l k a l -
m a t o s s á g o t . 

É r d e k e s e b b p o n t j a volt a k ö z g y ű l é s n e k 
a p é c s — v a r a s d i ü t e l k é s z í t é s é r ő l s z ó l ó j e -
l e n t é s . Ez t az u t a t ( T e l e k y - u t j v a l ó s á g g a l 
e l t o r z í t o t t a az á l l a m i s z ü k K c b l ü s é g . U g y a n i s 
n y o l c m é t e r s z é l e s s é g h e l y e t t c s a k h a t m é t e r 
k ő b u r k o l a t o t k a p o t t a z u t , u g y , h o g y a ko-
c s i k a n y á r i p o r b a n , m a j d a m e l l e t t e l e v ő 
p u h a , p o r o s u t a t h a s z n á l j á k , ö r ö m é r e a l a -
k o s s á g n a k é s a k ö z e g é s z s é g n e k D e azé r t -
a 8 8 0 0 k o r o n a v á r o s i h o z z á j á r u l á s t k ö v e t e l i 
az á l l a m . E z e l len m o s t i s m é t e l v e f e l f o l y a -
m o d á s s a l él a t a n á c s u k ö z g y ű l é s j ó v á -
h a g y á s á v a l . 

V i l l á n y t H e n r i k d r . i n t e r p e l l á l t , h o g y a 
S z e m e r e - u t o a i t e r e b é l y e s f á k a t m i é r t v á g a t t a 
ki a t a n á c s ? V é o s e y p o l g á r m e s t e r f e l v i l á go -
s í t j a , h o g y t ú l s á g o s a n t e r e b é l y e s e k v o l t a k é s 
e g é s z s é g t e l e n n é l e l t é k az u t c á t ( ? ) Mit s zó l -
n a k e h h e z a z o r v o s u - i k . m i t a k ö z e g é s z -
s é g ü g y i b i z o t t s á g ? 

A n a p i r e n d e lő t t S e b e s t é n y L a j o s ü g y v é d 
b e j e l e n t e t t e , h o g y u j t i ép i E l ek L i p ó t a p é n z -
ü g y i b i z o t t s á g e g y k ü l d ö t t s é g é n e k ó h a j á r a 
v i s s z a v o n t a l e m o n d á s á t é s m o s t i s m é t e l n ö k e 
let', a p é n z ü g y i b i z o t t s á g n a k . 

Csak o g y v i r á t f , s z á l a i . . . 
Szakadatlan hangzó halotti harangszó — 
\la egyik elhallgat, elkezdi a másik; 
Szivünk drága gyöngye: szemünk hulló könnye 
Nyomán az anyaföld íszamosra ázik. 

Hogyha egy mederbo gyűlne egyszer egybe 
Minden elhullott kóny széles e hazába : 
Hömpölygő hullámmal átszelné a rónát 
Tisza-Duna mentén egy új folyam árja . . . 

Magyar temetőknek minden zúgja tömve 
Kgy-egy sír minden kis talpalatnyi földje, 
Kalászos rónáink, szorgos hangya népe 
Mini a pergő kalász, ugy omlik beléje. 

Rágódik kebelen koruuk szörnyű kór|a, 
Véres háborúknál réinesb rombolója ; 
Alattomban támad, tizedeli népünk 
8 pusztítása elé tohetetlen nézünk. 

Csirájában fojtja a fesledő bimbót,-
Liliomot hervaszt, lenge száron r íugót , 
Sudár jegenyéink ledönti a porba — 
Néma temetőkön ott hevernek sorba. 

Deák Ferenc kéme. 
Irta : Oaoór Qáapár. 

A szenllászlói emeletes kastély parkjába egy-
másután perdül ' be a sok csengős, négyes fogat. 
Hittalmas szál emberek kelnek ki a könnyű agyagfutó 
bricskából. A Deák-had — Tárnokból, Kehidáról, 
Kgerszegról. t íyörgy, Lajos, József az ismertebbek. 
Még egy, aki kiválik a famíliából, bár fél fejjel 
kisebb a többinél, de mégis nagyobb valamennyinél : 
egész ország szeme függ rajta, hile, reménye kiséri 
minden léptét ezekben a szomorú esztendőkben — 
Deák Ferencnek. 

De hát most nem politizálni jönnek az urak. 
Húsvét másodnapja vau s ez a nap zalai ósszokás 
szerint a família legidősebb tagjának van szentelve. 
Deák Klárának, Oszterhuber József feleségének. 
Hozzája száll e napon vendégségbe az egész família, 
hetedhét vármegyéből 

A politika irányában hát hasztalan szimatol, 
bujkál és fülel most az urak közt az a karcsú szalon-
gavallér, aki hívatlanul is legelsőnek érkezeti a ház-
hoz. Fiiess ur éz a barna legény, bécsi indigeua. Az 

Ks mi látjuk őket szenvedve hervadni, 
A halál csókjától élve elhamvadni, 
Tüzes poklot járni, megváltásra várni . . . 
— S megyünk lehetetlen a sirjokat ásni . . 

Kegyelet szent napján, ha dér száll a földre: 
Sirjaík virággal, koszorúkkal födve 

S egy könyörgő szózat, mely e hazán áthat, 
B koszorúkból kér — csak egy virágszálat! 

Ha minden sírhalom minden virágcsokra 
Csak egy virággal lesz kevesebből fonva, 
Amit az irgalom ko-arába szánlak: 
Életet jelent ez sok halálraszáutnak 

A sok virágszálból virágerdő lészen ! 
S arat az i rgalom! — Ugy fogadja készen 
Az ellent, mely aztán már hasztalan támad! 
S nem kér hozzá többel. - csak egy virágszálat! 

Ballá Miklós 



Akiktől tanulhatnak kisgazdáink. 
B o l g á r k e r t é s z e t N a g y k a n l z a á n . 

Nagykanizsa, október '25, 

Ha nem is olvasnánk oly gyakran a földmive-
lésügyí míniszleríuinuak bolgár kertésietról szóló 
hivatalon kommünikét, akkor is bátran állitanók, 
hogy a magyar földmives sokat tanulhat az igazán 
hangyaszorgalmú bolgár kertészektől. 

KI elnézem néha azt a sok növényfajt, mit a 
piacon árulnak. Mikor körülbelül egy évtizeddel 
ezelőtt Nagykanizsára jöttek, egyszerűen ugy hívták 
óket: .paprikások." Mert akkor csak ezt termeltek. 
Ma már a legkülönfélébb honyhauövényeket szállítják 
a nagykanizsai piacra. 

8 milyen pompás növényeket. Amiből kis-
kanizsai gazdáink alig szállítanak a piaura, mert nem 
termett nekik, abból a cikkből is sok van nekik. 
Mert az a gondos gazdálkodás, melyet ók Őznek, 
legyőz minden akadályt. Munkájukat siker koronázza. 

Mikor először jöttek Nagykanizsára, csak egy 
csoport volt. Ma már 4 — 5 csoport termeszt és árul 
Nagykanizsán. Tormelvéuyük nemcsak u fogyasztó, 
hanem a termelók közt ia népszerű. Nem egyszer 
láttam ott kisgazdák feleségét vásárolni. 

A bolgár kertészek lehet mondani, konkurrensei 
h'ttek a kisgazdáknak. Krre vezethető vissza Darányi 
miniszter akciója, mely a bolgár kertészet meghono-
sítását célozza. 

Darányi akciója csak dicsérhető. Félő azonban, 
losz-e annyi sikere, minőt joggal várhatnánk. Mert, 
ha kisgazdáink a bolgár kertészekkel versenyezni 
óhajtanak, ugy nem lesz elég, ha a bolgár kertészet 
szakmabeli részét sajátítják el. Akkor tanulják meg 
kisgazdáink' ezekuek a bolgároknak mesés szorgalmát, 
kitartását, szívósságát, takarékosságát és végül üzleti 
szellemét. Mert a bolgár kertész a kitűnő szaktudá-
son kívül ezekkel is fel vau fegyverkezve. 

Az ősz elején beszédbe elegyedtem egy ilyen 
bolgár kertésszel. 

— Mondja csak Iván — így hívták a meg-
szóllitottat — maguknak mindig jó termésük vau ? 

Z A L A ] K ii Z L Ö N Y 

— Muszáj annak lenni, — f«'«"« 6 o l J i D 

természetesen egyszerű hangon, mintha annak igy 
kellene lenni. — Mi dolgozunk, veszódüuk egész 
uap, ba kell éjjel is, miért ne legyen jó terinéíOnk. 
Mi nem járunk mulatni, mint a magyar gazda, — j 
mondotta tört magyarsággal. Mí csak dolgozunk 
és dolgozunk. 

Rs ebben van aikerük titka. Azt mondják, 
hogy évente pár ezer korouát gyűjtenek itt össze 
és vitinek haza Bulgáriát)» Megérdemlik 

Ha mi ilyen sikert akarunk elérni kisgazdáink-
nál, akkor neveljük beléjük a bolgár nép itt vázolt 
tulajdonságait is. 

H E T I H Í R A D Ó 

J E G Y Z E T E K A H É T R Ő L . 

CF S z a l o n s z o c i á l i s t á k . A kitűnő Sipulusz 
egyik tárcájából olvastuk nemrégiben omez elneve-
zést. Ó azokra alkalmazza, kik e l v b e n folyton 
kérkeduok szociális érzelmükkel, szociális jelszavak-
kal. S amennyire helyes törekvés, még a klerikális 
érzelműek sorábau is, a szociális eszméknek a társa-
dalmi élet minden fázisában helyet bizlosítaui, ép oly 
nevetséget), ha valaki csak elvben kérkedik szociális 
érzésével. Azt értjük, hogy például egy gyáros 
résztvegyen minden szociális összejövetelen és a tár-
saságokban" dicsérje a szociális apostolok munkáját . 
De, hogy iigysneniiek a gyáréinak u műhelyében 
rosszak a munkabér viszonyok, gyakoriak a bojkottok, 
ezt igazáu nem értjük. Vagy a gyáros ur szalon-
szociálista. Ismertünk munkaadót, ki — állandóan 
piros nyskkeudót viselt — minden tettét arra irá-
nyitolta, hogy a munkásság szemében, mint a szo-
ciálisták népszerű vezére tüujöu fel. A rendőrség 
pedig a szociális érzésű munkaadót elitélt« a vasár-
napi munkaszünet megszegéseért, inert az alkalma-
zottait vasárnap dolgoztatta. Vagy ki nem látóit még 
olv Zsurflt, ki hanyag előkelőséggel kérkedik szo-

| ciális érzelmeivel a szalónok prrkotjén és aláreudelt-
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jeivel durva, nem mint ogy szociálista, hanem mint 
egy kocsis. Jgy festenek a szalonszociálisták, a 
szocializmus stréberjei . 

• 

|—| G y e r m e k e k a t ü d ő b e t e g e k é r t Az 
elmúlt hétről igazán elmondhatjuk, hogy a .humaniz-
mus jegyében állott." A József szanatórium egyesü-
let helyi bizottságának esdő szava csengett mindenüt t : 
.Csak egy vifágszálat! ' Kuszicska dr . tanfelügyelő 
okos reudololo sordmpóba szóllitotta a megye diák-

i ságát. A gyermeksureg — érdekes jelenség — 
i mintha érezte volna milyen feuséges szép Ogv az. 
í inelyn k szeretetét e héten beleoltollák az iskolában, 
! nem maradt meg az iskola falain belül. Hanem ktinn 
az utcában, hivatalokban, üzletekben, néha nyilvános 
kistermekben jelent meg egy-egy lelkes győrinek ét 
a poetikusan szép jelszó alatt igyekezett az emberek 
szivére hatni. 8 akadlu t -e oly kérges szivü ember, 
kit a humánus ügy és a gyermekek ártatlan esdő 

• szava nem iuditana meg. 8okszor és sokszor, de 
mindig szívesen áldoztunk e héten egy-egy virág-
szálat. Amí.y örömmel adtuk a virágatálat, ép oly 
sajnálkozással gondoltunk tüdőbeteg embertársainkra, 
Nem lohut eléggé sokszor hangoztatni eunek a mozi 
«alomnak fontosságát. Miudenkinek kell áldozni, ha 
egy virágszálat is i . . . 

Halottak napján. 
Irtn : H e r e x e g F e r e n c i . 

Kérlek, kedves olvasóm, ne dobd el boszu.iati 
ezt a lapot, hanem szenvedd ol néhány percig a 
kellemetlen érzést, melylyel a keserű és megszégye-
nítő igazságok fo>zegetése jár . 

Hatalmas tüntető menet vonul el lelki szemeid 
előtt. A tüdővészesek tüntető menete. Nyolcvanezer 
ember, akinek szemében már olt vibrál a halálos 
félelem. Órákon át látod óket vánszorogni és a r>t• 
lénél«« menet még sem alwr véget érni. Fakó arcú 
horpadt mellű parasztok, kikuclr sovány válláról o.y 
lurán lóg a d f r a szűr Kiaszott úriemberek, akik 
fázva vonják össze prémes kabáljukat. Munkásembe-
rek, akik erőtlenül vonszolják maguk illán a n e l w 
csákányt Azután a huszeszteudősök se rege ! A tialal 
leányok, akik menyasszonyi ruhában öltöztek és ie-

ördög se tudja miféle szél hordta ide ezt a németet 
ós Zala legrejtettebb zugába, a Deák-had göcseji 
fészkébe. Nem tudja, ám nem is töri felelte a fejét 
senki. A vendégnek, luig tisztességesen viseli magát, 
nem uéz itt a gyomrába senki. Még kezet is fog vele 
minden Deák, mikor elibük ment s édeskés mosollyal 
segíti le őket a kocsiról Fiiess ur. 

— No György ur, mi u|ság vau Tárnokban? 
— Hál- Istennek, szépen érik a répám Flíess ur. 
.Fi iess ur* morog egy germán szakrameutumot, 

aminek ez a jelentményo: egye meg a kukac a répá-
dat, uem arra vagyok én kíváncsi! 

Fiiess ur tudniillik a természetes dolgokkal 
nem törődik. 0 titkokat kutat, minden áron re|télyes 
tüneteket, sugást-bugást: komplottot szimatol Göcsej-
ben. Kiért küldték, ezért fizetik, erról kell uekí 
jelentést tenni Bécsben. Mert Flíess ur Bécsnek a 
spionja, a Deákok, kivállképeu Deák Fereuc oldala 
mellé kirendelve. Olyan időket éltünk akkor, hogy 
tizetett Flíess urakat küldözgettek felülről, még a 
Deák Ferencek házi tűzhelyébe isi 

Deák Ferenc egyszerre tisztában volt e küldetéssel. 
— Ördögöt jött ez ide nyelvünket eltanulni, 

földet venni, közénk telepedni, ahogy mondja. Spión 
ez a Flíess ur, gyermekek, vigyázzatok előtte a 
nyelvetekre, még ha tréfáltok is. Hej, tréfából se 
szabad már magyarnak lenni! 

A .gyermeke t" (a Deák-család tagjai voltak a 
Ferenc uyelvén) hamar bevették a haza bölcse intel-
mét s féléve már, hogy Flíess ur köztük settenkedik, 
mégse hall egyebet tóink, miuthogy szépen érik a 
répa, ragyát kapott a dohány, hó ütötte Badacsony 

tőkéit. Sót brúdert is ittak Fiiess úrral, ölelgették, 
cirógatták; dicsérték, mily hamar megtanult magyarul, 
már egész pompásan el lehet vele diskurálni ; 
laggatlák. mit csinálnak Bécsbon, igaz-e, hogy a 
császár őfelségéitek egész héten náthája volt, hogy a 
felséges császárné tizeuké' hófehér paripát kapott 
presentbe a török szultántól, Ito^y Suierling bajuszt 
növeszt és hogy 8zent István tornyára aranykeresztet ' 
küldött a muszka cárV 

Fiiess ur kétségbe kezdett esui. Ha soká igy 
megy, még majd el is csapiák! 

— No majd az ebéd a la t t ! — remélkedetl A 
pompás ebéd, a lüzes badacsonyi, majd csak ineguyitia 
a szálát ezeknek a rejtélyes zalai sphinxekneK js 
Majd csak kifecsegnek valamit. Várni és figyelni tehát! 

A Deák-had pediglen ott állja már körül u 
pipázó nagy tölgytaasztalát. Asztalfőnél .Klára tanti", 
mellette Fe re^ í , balkezénél legkedvesebb ör t se 
Gyuri. Az urpk húsvéti kemény tojást falatoznak, 
frissen sült hófehér kalácscsal, meg sonkával. Csak 
imént szentelte löl a templomban a lászlói pap. Még 
harmatos is a szen te t víztől minden falat. 

Melléje édes mosolygással, hamis szemvetéssel 
kínálja sorba az urakat tüzes barackpálinkával Deák 
Györgyné, a csodaszépi bécsi olaszvérű l 'rofelti 
Karolina Udvari dáma volt a Profot t i lány, ott akadt 
meg ra|ta a Deák Gyuri szeme, mikor feljárogatott 
a császárvárosba gárdatiszt nagybátyához. KI is vette, 
haza ¡8 hozta Tárnokra, de soha meg nem bocsátottak 
neki érette a Deákok Hát nem akad elég szép magyar 
leány, akinek beköthette vó'u' a fejét az a Gyurka ! 

Am azért Karolina hamar szívébe lopózott 

minden Deáknak, akárhogy haragudtak miatta a 
férjeurára. Olyan édes is volt az az asszony, mikor 
tört magyarul elkezdte .Tyu ry" zui Györgyöt, . lé 
Lajs i ' -zni Lajont, „Fu|kó páesí . -zní Deák Ferencet. 
Meg nem állta volna mosoly nélkül a kőkereszt re, 
mikor magyar szóra nyílott vérpiros ajka ^ 

Flíess ur is Karolinának csókolt kezet megle-
p e t é s é b e a háziasszony helyett. Jís Fiiess urnák is 
saját parányi kacsójával tolta szájához a pálinkát 
kuplcát. 

— ltyék, Fiiess ur, ketyes egesegíre! 
Tessék már most kémkedui ! 
Az a pár szó, az az egy asszonyi pilluulás 

végkép megbomlasztotta Fiiess urat. Már jnaga sem 
tudta, mit mond, mikor moudia : 

Még egyet ! 
Az olasz menyecske kacagva töltött neki másikat: 
— Tessék, inityon szíveseit! 
Fliss ur árnyékként követte inneniül 'miuden 

mozdulatát a csodaszép tereintéaiiek. Annak sem esett 
terhére. 

Mire kifogyott a barackos kristályüveg, Kliesí 
ur elfeledte Bécset, el Bécsnek hatalmas rendőr-
prelekiusát és a hatalmas prefektus atyai iutelmét. 
hogy kivált a magyar menyecskéklót őrizkedjék, inert 
azok hamar megejtik,' elcsavarják a fejét s olyan 
rebellist csinálnak Fiiess úrból is, mint a Diákok, 
pedig azok is Bécsben nevekedtek, a felséges udvar 
közelében. 

. . . A pecsenyénél megkezdődött az élénk 
diskurzus. A legélénkebb tracscs, mint mindig, ba 
Deák Ferenc ott ült az asztalnál. Ó vitte a szót ma 


